CFJ-16 (Major Object and rokuna NP)

CFJ-16-A: Thequestionnaire sheet
00d00o0oooo0oooooo0oooooooUoooOE,3m)UUUODDODoODoOoUooooooUooooo
o0oooooooooooOoooOoUoUooooooooooooOoCooOoOoooUoUUooooooooCoooOO
oooood

00 0O00O0O0O0edOlDODOOCOOOOOODOODDOOOOOOOOODOUODOUODOOUODDOUODDOODOO
gobodbooooo..oobcobbooboooo..obooo0oo..boOoDOoooO0...Dbobobobooooo
gooooooooooUoooooUoUUUoULDULUUUoLDUoLLoLoo

How acceptable or unacceptable are the following examples? If you get a significant difference between the Soitu version and
the ec version in (2) and (3), please report your judgment on the more acceptable version of the two (and please make a brief note
in the Comment).

To Non-Linguists: ec stands for "empty category" in the jargon in Linguistics and it basically means that nothing is pronounced in
the position of ec. So, (2a), for example, combines (i) ... rokuna otoko-o soitu-ga kanozyo-no ... and (ii) ... rokuna otoko-o
kanozyo-no ....

CFJ-16 [bad ——good [0 ]

(Kimutaku-ga iru koto-o siru made-wa) Hanako-wa [rokuna otoko-ga kanozyo-no kurasu-ni
1 inai to] omotte ita.

(a) | oppoooooDDODO0O0000) 000 [DO00DO0000000000000]0||[® © @ o) ©
goooo

(Kimutaku-ga iru koto-o siru made-wa) Hanako-wa rokuna otoko-o kanozyo-no kurasu-ni inai
to omotte ita.

(Y | gpooooooooooooOOO0) 000 DODODODOODOOOOOOOOO||® ©° ° o) o
oood
Hanako-ga rokuna otoko-o [{soitu-ga/ec} kanozyo-no kekkon aite-ni husawasii to]

) omowanakatta (no wa doo site ka naa.)

@d) | ppooOoDDDO[HODOOk) 00DODODOOOOOO0OO0]0O00O0O@O|® © °° o) o°
oooooooHho
Hanako-ga rokuna otoko-o [{soitu-ga/ec} kanozyo-no kekkon aite-ni husawasikunai to]

(2b) omotteita (no wa doo site ka naa.)

OD000O000[{000O/k} 00000000000 O0O0OOO0DOOOO@|® ©° %9 °
0ooooooo)d

rokuna otoko-ga [Hanako-ga soitu-no kekkon aite-ni husawasii to] omowanakatta (koto)

(3a) go0ooOo[pooo0ooo0oooooO0OoDoOooDoooboooOo@O) 0 0 000 °
(3b) rokuna otoko-ga [Hanako-ga soitu-no kekkon aite-ni husawasikunai to] omotteita (koto)
goooOo[poooobooooooooobooooooIboooo@n) 0 0 000 °
3 Rokuna otoko-ga [Hanako-ga kekkon aite-ni husawasii to] omowanakatta rasii.
(32) gobooo[pooooooooobooobDmobooooboooo 0 0000 o
, Rokuna otoko-ga [Hanako-ga kekkon aite-ni husawasikunai to] omotteita rasii.
(3'b) 0 0o 0 0 O 0

gbobgopooobooboooobobobomoboooooboan

goooooooo:
Comments (if any) :
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»  The examples in CFJ-16 above are repeated below, with gloss and translations.
(1) a. (Kimutaku-ga iru koto-o siru made-wa)
Kimutaku-NoM is fact- AcC recognize until-TOP
Hanako-wa [rokuna otoko-ga kanozyo-no kurasu-ni inai  to] omotte ita.
Hanako-TOP good man-NOM her-GEN class-in  be:NEG that thinking was
'Roughly: (Until she recognized that Kimutaku was in her class) Hanako had thought that no good man was in her
class.'
b. (Kimutaku-ga iru koto-o siru made-wa)
Kimutaku-NoM is fact- AcC recognize until-TOP
Hanako-wa rokuna otoko-o kanozyo-no kurasu-ni inai  to omotte ita.
Hanako-TOP good ~ man-Acc her-GEN class-in  be: NEG that thinking was
' Roughly: (Until she recognized that Kimutaku was in her class) Hanako had thought about no good man that he was
in her class.'
(2) a. Hanako-ga rokuna otoko-o [ {soitu-ga/ec} kanozyo-no kekkon aite-ni  husawasii to]
Hanako-NOM good ~ man-ACC  he-NOM her-GEN marriage partner- DAT  suitable that
omowanakatta (no wa doo site ka naa.)
think: NEG:past  f.n-TOP  why Q
'Roughly: (I wonder why) Hanako thought about no good man that he was suitable for her marriage partner.'
b. Hanako-ga rokuna otoko-o [ {soitu-ga/ec} kanozyo-no kekkon aite-ni ~ husawasikunai to]
Hanako-NOM good ~ man-ACC  he-NOM her-GEN marriage partner- DAT suitable; NEG  that
omotteita (no wa doo site ka naa.)
think:past  f.n-ToP  why Q
'Roughly: (I wondering why) Hanako thought about no good man that he was not suitable for her marriage partner.'
(3) a. rokuna otoko-ga [Hanako-ga soitu-no kekkon aite-ni husawasii to] omowanakatta (koto)
good man-NoM  Hanako-NOM his-GEN  marriage partner-DAT suitable that  think:NEG:past (fact)
'Roughly: (the fact that) no good man thought that Hanako was suitable for his marriage partner.'
b. rokuna otoko-ga [Hanako-ga soitu-no kekkon aite-ni husawasikunai to] omotteita (koto)
good man-NOM  Hanako-NOM his-GEN  marriage partner-DAT suitable:NEG that think:past (fact)
'Roughly: (the fact that) no good man thought that Hanako was not suitable for his marriage partner.'
(3) a. Rokuna otoko-ga [Hanako-ga kekkon aite-ni  husawasii to] omowanakatta rasii.
good man-NOM  Hanako-NOM marriage partner-DAT suitable  that  think:NEG:past (seems)
' Roughly: (it seems that) no good man thought that Hanako was suitable as a marriage partner.'
b. rokuna otoko-ga [Hanako-ga kekkon aite-ni  husawasikunai to] omotteita (koto)

good man-NOM  Hanako-NOM marriage partner-DAT suitable:NEG that think:past (seems)

' Roughly: (it seems that) no good man thought that Hanako was not suitable as a marriage partner.'
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CFJ-16-B: Theresults[without adjustments]

|Predicted value H H -2 H H -2 H H -2 H H =2 ‘
| | o | ab || ey | ey | Gy || 6y | Ga | @b |
/Average | +183 | 172 | +o081 | 170 | +100 | 274 | +126 | -178 |
YT0001 L2 | 2 | 2 JJ =2 J + | 2 | t | -2 |
DT0002 2 | 2 || 2 JJ 2 | 2 | -2 | 2 | -2 |
KK0003 L2 2 J 2 J 2 | 2 | 2 | 2 | 2 |
YMoo04 T2 [ = | 2 [ = | 1 [ = | > | 2 |
MI0005 2 | -2 || 2 JJ 2 | 2 | -2 | 2 | -2 |
|AU0006 L2 o2 v o2 | 1 2 | 2 | 2 |
[EM0007 L2 J 2 J v b2 J 1 f 2 | 2 [ -2 |
YMooos 2 [ = | C= | 2 | = | 2 | = |
[YK0009 [T U U T I T U
MT0010 2 J 2 I v Jb 1 J o J 4 | t [ -1 |
KS0011 | o | -2 || 2 || =2 | -2 | -2 | -2 [ -2 |
SWo012 L 2 2 o2 f v 2 ] o || 2 |
MU0013 L2 | 2 | | | | | | |
Y1004 T2 [ = | 1 [ = [ 1 = | 1 | =2 |
EY0015 [ T U T I T
KM0016 L2 | 2 | | 2 ] 2 I =2 | 2 | 2 |
TK0017 2 J -t |t 2 bt ] 2 | 1 |
sMoo18 L2 | 1 | Lt | 2 |t J 2 | 1 ]
K01 T2 [ = | 1 [ o [ o [ = [ 1 | 2 |
10020 T2 o 2 o2 = | = | =2 |
THO021 L2 | 2 J 2 | 2 | 2 | 2 | 2 | 2 |
KN0022 L2 J 2 I -+ b J 2 | 2 | -2 | 2 |
KK0023 T2 [ o | 1 o | oo | o | 1
[TF0024 L2 2 J v | 2 | 2 | 2 | 2 | 2 |
[DB0025 2 | 2 | 2 I =2 | 2 | -2 | 2 | -2 |
AK0026 2 J 2 | v I 2 | Lt 2 | 2 |
[YN0027 [ | | H | | |
Y0028 T2 [ o | C= | 1 | = | [ = |
KS0029 L2 | 2 J 2 Jb 2 J 2 | 2 | 2 [ 2 |
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CFJ-16-C: Theresults[with adjustments]

adjustment conditions:

[1] If [the answer of (1a)] < 2, then [the answer of (1a)] and [the answer of (1b)] will be excluded from the average.
[2] If [the answer of (2a)] < 2, then [the answer of (2a)] and [the answer of (2b)] will be excluded from the average.
[3] If[the answer of (3a)] < 2, then [the answer of (3a)] and [the answer of (3b)] will be excluded from the average.
[4] If [the answer of (3'a)] < 2, then [the answer of (3'a)] and [the answer of (3'b)] will be excluded from the average.

Predicted value | | 2 | | 2 | 2 | 2 |
| |t | ap | ey | ey | Gy | 6y | Gy | Gb |
/Average | +200 || -a72 | +200 | 190 | +200 | -177 | +200 | -18 |
YT0001 2 2 ] 2 | =2 | | | | |
[DT0002 |2 | 2 | 2 [ 2 J 2 | 2 J 2 | 2 |
KK0003 |2 =2 | 2 J 2 | 2 J 2 | 2 | 2 |
YMo004 2 [ = J = | = | || 2 | =2 |
[MI0005 |2 | 2 | 2 [ 2 J 2 | 2 J 2 | 2 |
|AU0006 |2 | =2 | | | | L2 | 2 |
[EM0007 2 =2 | | | | L2 2 |
[YMO0008 2 | 2 | | | 2 | 2 | 2 [ -2 |
[YK0009 |2 | -t | | | | | | |
MT0010 2 | =2 | | | | | | |
KS0011 | | | | | | | | |
SW0012 | | | | | | | | |
MUo013 |2 | =2 | | | | | | |
YT0014 2 | 2 | | | | | | |
[EY0015 | | | | | | | | |
KMo016 =z [ = | C= = = J = || = |
TK0017 2 | -t | L+ | 2 | -t ] 2 [ -t |
SMo018 2 | -t | | |2 | -t | 2 [ -t |
TK0019 |2 | =2 | | | | | | |
T10020 2 | -t | | | 2 | 2 | 2 || -2 |
JH0021 L2 | 2 | 2 J =2 | 2 | 2 J 2 | 2 |
KN0022 |2 | =2 | | | | | | |
KK0023 2 | 1 | | | | | | |
[TF0024 2 | 2 | | | L 2 | 2 |
DB0025 2 =2 ] 2 | =2 | 2 | 2 |
|AK0026 2 | 2 | | | [ 2 |
[YN0027 | | | | | | | | |
YH0028 |2 | o | | | | | 2 |
KS0029 | 2 [ =2 J 2 | 2 | 2 [ =2 | L =2 |

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)

4




Korean/Japanese Syntax and Semantics Workshop
2/21-22/2005

Kyoto Un

iversity

CFJ-16-D: Comments

(CFJ-16 |

Comments

'YT0001 ||

GabobOolroooooboobobobooboobooooboDbo

|

KKO0003

@)O0@)0 soituJ ec OO0O0O0O00O0O0O0O00OO0O0O0O0O0O00O0OOsoitu 000 judgment 0000000
gboobooood

MI0005

(2a)- I prefer [ec] to [soitu]. Both sound fine with me, but if I needed to make a distinction, I would mark the second-to-
the-best one for (2a) with [soitu].

AU0006

O I am not sure if the addition of "(Kimutaku-ga iru koto-o siru made-wa)" in (1) helps the reader understand the
intended meaning, since (i) Kimutaku is usually a person in TV, and (ii) if he IS in her class, it is unlikely that she does
not know of it. How about something like "Taro-to tukiaihazimeru made-wa"?

O Are "kanozyo-no" in (1),(2) and "soitu-no" in (3) necessary? They do not badly affect the judgment, but I would
like it without them.

0 Iwould like (3a) better if "omowanakatta" is changed to "omowanakatta rasii."

[EM0007 |

I had given '0' for (sa) before, but I changed it to '1' since it sounded much better this morning.

MTO0010

gbobobopobobobooooboobooboboboboooon
baoboooboobobobobobobobobboobooboobooboobobobooboboobobo
goooboboboooooooooboboboboboboooobDobobobobobooog

KS0011

Most of the sentences sound quite bad to me. (la) sounds perfect if kanojo does not refer to Hanako, but the
interpretation where kanojo coindexes with Hanako sounds awkward to me. In such cases, I would use zibun.
Kyoko

MU0013|

It is really hard to judge these sentences unless they are written in Japanese characters.

KMO0016|

gooboboboooooooooboboo@y,@euoooocoooooboboon

|

SM0018

g@uboboboboobbobdobUec0b00O0bOO0ODbODbDODODOOOOODOODODODODDEee U
gooooobobooobobooboboboooob0obobDo0oboob0obuobDOoboOnD ecbOO
gbooobooboboooooooboobooboboboooboooobobobooobooooon

TK0019

(2a); no significant difference between the two expressions
(2b); "ec" is better.

KN0022

(2ajecversion DO OOOOOOO
(2b)soitu version J OO0 OO QOO QO0O

AK0026

Ra)d ec UOODDODOOOOOODODDOOUOOOODOOOOOODDOOOOODODO acceptable O O
gbd 0bOO0OaOOO0O0O0DbO0ObO0O0O0OO0O0O0ObO0ObO0bOO0bO0ObO0000b00b00D0 perfect OO0
goano

ghoobooboooboboobobooboboobobooobobobobooboboboobobobooboo
goobobobooooooooobobobobobobooooboDbo
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CFJ-40 (Major Object and NP-cm-sika)
CFJ-40-A: Thequestionnaire sheet

How (un)acceptable do you find the following sentences?

CFJ-40 |bad ——good| OO |

(1a) gobooooooooooOo0oOooooOooooooboooOoooDo 6 0 0 0 o o
Mary-ga Bill-ni sika [John-ga NY-ni itta to] iwanakatta (koto)

(1b) gooboobobooooooobDoboboboobbooboobobo 6 0 0 0 o o
Mary-ga Bill-ni sika [John-ga NY-ni ikanakatta to] itta (koto)

(1¢) 0o0o0oooooo0oooooooooooooooooooon 0o 0 0 0 o o
Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika ikanakatta to] itta (koto)

(1d) 0o0o0oooooo0oooooooooooooooooooon 6o 0 0 0 o o
Mary-ga Bill-ni [John-ga NY -ni-sika itta to] iwanakatta (koto)

goooO0ooOo0oooOobOoO0oboOoOoOo0ooOo0oooO0ooboooDoooobOobDo
(2a) |OOOO 0O 0 0 0 O )
John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika kenkoku-no seisin-ni hansiteiru to iwanakatta (koto)

goooobooooooboboooooobbooobobbboooobbooooo
(2b) | OO 0O 0 0 0 O 0
John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika kenkoku-no seisin-ni hansiteiru to iwanakatta (koto)

0000000000000 0000DO00o0ooD0o0o00DOOooDOoooooOooDgn
(Ba) | OO 0O 0 0 0 O 0
John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika sore-ga kenkoku-no seisin-ni  hansiteinai to itta (koto)

(3b) gooooooooooobOoOoOooooOooooOoooooooDbooooooOg 6 0 0 o0 o o
John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika kenkoku-no seisin-ni hansiteinai to itta (koto)

goooooo0ooboOoooobOobOooboOoboOoobooboooboboooDOoo
(4a) | OO 0O 0 0 0 O 0
Mary-ga Bill-ni[J sika [John-ga N'Y-ni Susan-o turete itta to] iwanakatta (koto)

ooooooUoooU0oUoOooU0OooUooUooOooooooUoooooooog
(4b) | OO 0 0o o0 o0 o
Mary-ga Bill-ni[] sika [John-ga NY-ni Susan-o turete ikanakatta to] itta (koto)

goooooo0ooboDOoOoO0oobDOoCOO0oobOOobOO0oobDOoOoOoOobDOoboOooDOoo
(4c) | OO 0 0 0 0 0 0
Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika Susan-o turete ikanakatta to] itta (koto)

goooooo0ooboOoooobOobOooboOoboOoobooboooboboooDOoo
(4d) |00 0 0 0 0 0 0
Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika Susan-o turete itta to] iwanakatta (koto)

gooooobobooboooboobobobooooobobobDooboobobOoo

(2a") o0ooooo 0 0 0 0 O 0
gooo0o0obOO0bOooOO0oO00oOobOO0bOobOOoOoU0oOobOO0obOobDOooOoobOoDbOoo

(2b") 0O 0 0 0 O 0
gogoo

(3a) 0000000000000 0000DO00o0ooD0o0o00DOOooDOoooooOooDgn
o0oon 0o 0 0 0 O 0
gooo0o0obOO0bOooOO0oO00oOobOO0bOobOOoOoU0oOobOO0obOobDOooOoobOoDbOoo

(3b") 0o 0O 0 0 0 O 0

goooooooo:
Comments (if any) :

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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»  The examples in CFJ-40 above are repeated below, with gloss and translations.

(1) a. Mary-ga Bill-ni-sika [John-ga NY-ni itta to] iwanakatta (koto)
Mary-Nom Bill-DAT-all:but John-Nom  NY-to went that say:not:past (fact)

'(the fact that) Mary did not say to anyone except Bill that John had gone to NY'

b. Mary-ga Bill-ni-sika [John-ga N'Y-ni ikanakatta to] itta (koto)
Mary-NOM Bill-DAT-all:but  John-NOM NY-to go:not:past that  say:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) Mary said to anyone except Bill that John had not gone to NY'

c¢. Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika ikanakatta to] itta (koto)
d. Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika itta to] iwanakatta (koto)

(2) a. John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika sore-ga kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-ACC-all:but  it-NOM  national:foundation-GEN spirit-DAT

hansiteiruto  iwanakatta (koto)
is:against that say:not:past (fact)

'(the fact that) John did not say about anything else but Bush's Iraq policy that it is against the spirit of the country's
founders'

b. John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-ACC-all:but national:foundation-GEN spirit-DAT

hansiteiruto  iwanakatta (koto)
is:against that say:not:past (fact)

'(the fact that) John did not say about anything else but Bush's Iraq policy that it is against the spirit of the country's
founders'

(3) a. John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika sore-ga kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-ACC-all:but  it-NOM  national:foundation-GEN spirit-DAT

hansiteinai to itta (koto)
is:againtnot that say:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) John said about anything else but Bush's Iraq policy that it is not against the spirit
of foundation of a country.'

b. John-ga Bush-no Iraku seisaku-o-sika kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-ACC-all:but  national:foundation-GEN spirit-DAT

hansiteinai to itta (koto)
is:againt:not that say:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) John said about anything else but Bush's Iraq policy that it is not against the spirit
of foundation of a country.'

(4) a. Mary-ga Bill-ni-sika [John-ga NY-ni Susan-o  turete itta  to] iwanakatta (koto)
Mary-NOM Bill-DAT-all:but John-NOM NY-DAT Susan-ACC take go:past that say:not:past (fact)

'(the fact that) Mary did not say to anyone except Bill that John had taken Susan to NY'

b. Mary-ga Bill-ni-sika [John-ga NY-ni Susan-o turete ikanakatta to] itta (koto)
Mary-NOM Bill-DAT-all:but John-NOM NY-DAT Susan-ACC take go:not:past that say:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) Mary said to anyone except Bill that John had not taken Susan to NY'

c. Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika Susan-o turete ikanakatta to] itta (koto)
Mary-NOM Bill-DAT John-NOM NY-DAT-all:but Susan-ACC  take go:not:past that  say:past (fact)

'(the fact that) Mary said to Bill that John had not taken Susan to anywhere but NY'

d. Mary-ga Bill-ni [John-ga NY-ni-sika Susan-o turete itta to] iwanakatta (koto)
Mary-NOM Bill-DAT John-NOM NY-DAT-all:but Susan-ACC  take go:past say:not:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) Mary did not say to Bill that John had taken Susan to anywhere but NY'
()}

o

John-ga Bush-no Iraku seisaku-ni-tuite-sika  sore-ga kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-DAT-about-all:but  it-NOM  national:foundation-GEN spirit-DAT

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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©)

hansiteiru to  iwanakatta (koto)
is:against  that say:not:past (fact)

'(the fact that) John did not say about anything else except Bush's Iraq policy that it is against the spirit of the country's
founders'

John-ga Bush-no Iraku seisaku-ni-tuite-sika  kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-DAT-about-all:but ~ national:foundation-GEN spirit-DAT

hansiteiru to  iwanakatta (koto)
is:against  that say:not:past (fact)

'(the fact that) John did not say about anything else except Bush's Iraq policy that it is against the spirit of the country's
founders'

John-ga Bush-no Iraku seisaku-ni-tuite-sika sore-ga kenkoku-no seisin-ni
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-DAT-about-all:but  it-NOM  national:foundation-GEN spirit-DAT

hansiteinai to itta (koto)
is:againstnot  say:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) John said about anything else except Bush's Iraq policy that it is not against the
spirit of the country's founders'

John-ga Bush-no Iraku seisaku-ni-tuite-sika kenkoku-no seisin-ni hansiteinai to
John-NOM Bush-GEN Iraq policy-DAT-about-all:but  national:foundation-GEN spirit-DAT  is:against:not

itta (koto)

say:past (fact)

(Intended reading??) '(the fact that) John said only about Bush's Iraq policy that it is not against the spirit of the
country's founders'

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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CFJ-40-B: Theresults[without adjustments]

| e JLoan | a9 | ad | ey | @) | Gy | @b |
/Average | +195 || -120 | +190 || -130 | +055 | +055 | -184 || -158 |
Y10001 L2 | =2 | 2 J[ o | 2 | 2 || 2 |J[ 2 |
[EM0002 L2 | =2 | 2 Jb 2t | t | t | 2 | 2 |
YT0003 L 2 L 2 | 2 | =2 | t | o | 2 | o |
DT0004 L2 | =2 | 2 JI 2 | 2 | 2 || 2 |J[ 2 |
YT0005 L2 | =2 | 2 Jb 2t | t | t | 2 | 2 |
KK0006 L2 L 2 | 2 | =2 | v | 1t | 2 | -2 |
M10007 L2 |2 | 2 J -t | 1+ | -1 | 2 | -1 |
KN0008 L2 | 2 | 2 || 2 || 1t | o || 2 |J[ 2 |
INK0009 L2 L2 | 2 | =2 | 1 ]| -1 1 | -1 ]
KK0010 Lt ot o JI -2 | 2 | -1 || -t [ o |
TFOO!1 L2 | =2 | 2 Jb 2 | t | t | 2 | 2 |
TK0012 L2 L 2 | 2 | =2 | 1t | 1 | [ |
AU0013 L2 | =2 | 2 JL ot | 2 | 2 || 2 |J[ 2 |
DB0014 L2 | 2 | 2 JJ 2 | 2 | 2 | 2 |J[ 2 |
AK0015 L 2 L 2 | 2 | -t | o J 1t || 2 | 2 |
[YMO0016 L2 |2 | 2 J[ 2 || 2 | -2 || 2 [ 2 |
[YH0017 L2 | 2 | 2 || 2 | 2 | 2 | 2 | -1 |
KMO0018 L2 L 2 | 2 | =2 | v | 1t | 2 | 2 |
KS0019 L2 | =2 | 2 JI 2 J t | 1 | =2 | 2 |
SM0020 L2 ¢ 2 Jb 2 | o | o | -t [ -1 |
| | @a) | @) | ¢ | @ | e | e» | G | Gy |
/Average | +189 || -153 | +195 || -132 | +153 | +156 | -1.37 | -116 |
Y10001 L2 =2 | 2 | o | 2 | 2 | -2 | -2 |
[EM0002 L2 2 | 2 | -t ] 2 | 2 | -2 | -2 |
YT0003 L 2 2 2 J o | 1t || 2 | o |
DT0004 L2 =2 | 2 | =2 | 2 | 2 | -2 | -2 |
YT0005 L2 2 | 2 | =2 J 2 | 2 | -2 | -2 |
KK0006 L2 | =2 | 2 J =2 J 2 | 2 | 2 | -2 |
MI0007 L2 =2 | 2 | -t ] 1 ] 1t ] 2 | -2 |
KN0008 L2 2 | 2 | =2 | 2 | 2 | o | o |
INK0009 L2 |2 | 2 || 2 | 2 | 2 | 2 | 2 |
KK0010 Ly o ot Pt ] o | -1 o1 ] 2 |
TFOOL L2 2 | 2 | -t J 2 | 2 | -2 | -2 |
TK0012 [ [ [ [ [ [ [ [ |
AU0013 L2 | 2 | 2 JJ e J 2 | 2 | 2 | -2 |
DB0014 L2 2 | 2 | 2 | 2 | 2 | -2 | -2 |
AK0015 L2 | =2 | 2 JJ 2 J 2 | 2 | 2 | -2 |
[YMO0016 L2 | | 2 J 2 J o | 2 | 2 | -2 |
[YH0017 L2 2 | 2 | =2 | 2 | L 2 | -t |
KMO0018 L2 | =2 | 2 || =2 J 2 | 2 | 2 | -2 |
KS0019 L2 | 2 | 2 JJ 2 J 2 | t J 2 | -2 |
SM0020 L2 v | 2 | =2 J 2 | 2 | 1 | 1 |

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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CFJ-40-C: Theresults[with adjustments]

adjustment conditions:
[1] If [the answer of (2a)] < 1, then [the answer of (2a)] and [the answer of (3a)] will be excluded from the average.
[2] If [the answer of (2b)] < 1, then [the answer of (2b)] and [the answer of (3b)] will be excluded from the average.

| | aw | aby | a9 [ ad | ey | @y | Gy | Gb |
/Average | +195 | 120 || +190 | 130 | +138 | +142 | —200 | -191 |
Y10001 L2 [ =2 0 2 o J 2 | 2 [ =2 | =2 |
[EM0002 2 =2 1 2 J v J t J v [ =2 ] =2 ]
YT0003 | 2 | 2 ] 2 | =2 | 1 | L2 | |
IDT0004 L2 =2 2 =2 J 2 J 2 J =2 1] =2 ]
YT0005 L2 2 | 2 J 1 | 1 | L2 | 2 |
KK0006 2 [ =2 | 2 | =2 | 1 | 1 | =2 I = |
M10007 L2 =2 | 2 J =t | [ [ |
KN0008 L 2 [ 2 [ 2 [ =2 ] [ [ [ |
INK0009 2 2 [ 2 J 2 [ [ [ |
KK0010 [ = [ [ [ |
TF0011 2 [ =2 1 2 J v T t J v [ =2 ] =2 ]
TK0012 2 | =2 | 2 | = | 1 [ 1t | [ |
AU0013 L2 | 2 | 2 |t | 2 | 2 | 2 | 2 |
DB0014 L2 | 2 | 2 J[ 2 | 2 | 2 | 2 | 2 |
/AK0015 L2 L 2 | 2 | -1 | Lt | L 2 |
ymoote [ 2 2 [ 2 | 2 [ [ [ |
'YHO0017 2 T =2 I 2 [ =2 J 2 J 2 J = ] 1 ]
kvoots | 2 | 2 | 2 =2 | v v =2 2]
Ks0019 L 2 | 2 | 2 | 2 | 1 | L2 | |
SM0020 L 2 [t | 2 | -2 | | | | |
| L @ | @y | @9 | @) | ey | ey | G | G |
/Average | +180 | -153 | +195 || 132 | +153 | +156 | -137 | -116 |
Y10001 2 L =2 | 2 | o I 2 | 2 | =2 | = ]
[EMO0002 L2 =2 1 2 [ = T 2 | 2 J =2 ] -2 ]
'YT0003 0 =2 2 [ =2 J o J t ] =2 ] o ]
DT0004 2 | = | 2 | =2 | 2 | 2 [ 2 [ 2 ]
'YT0005 2 | =2 1 2 J =2 | 2 1 2 ] =2 ] =]
KK0006 L2 L2 | 2 | 2 | 2 ] 2 | -2 | -2 |
[MI10007 2 =2 | 2 | =1 | =1 | =1 | =2 | = ]
KN000S 2 | =2 0 2 J =2 [ 2 1 2 ] o [ o ]
INK0009 2 2 [ 2 | =2 T 2 | 2 | 2 7] |
KKO0010 T O T
TFOO11 2 =2 1 2 [ = T 2 | 2 J =2 ] -2 ]
TK0012 | | | [ [ | | [ |
'AU0013 I 2 =2 | 2 [ o | 2 | 2 | =2 | =2 |
DB0014 2 | =2 | 2 2 1 2 | 2 | =2 | =2 |
[AKO0015 [ 2 | =2 I 2 J =t | 2 | 2 | =2 ] =2 ]
'YMo016 2 o 2 = ] o 2 =2 | =]
YHO017 L2 | 2 | 2 | 2 J 2 | |2 | 1 ]
KMO0018 [ 2 | =2 I 2 | =2 ] 2 | 2 | =2 ] =2 ]
KS0019 I 2 =2 | 2 [ =2 1 2 | 1 | =2 ] =2 |
SM0020 2 v T 2 [ =2 T 2 | 2 J &t J 1 |
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CFJ-40-D: Comments

YTO0003

gooboboboooooooobDobOob judgment OO OO0OOO0OOOOODOODOODOOOOOOO
gboobobobooooooooboobobobobobooobooooboboboboobOn judgment O
gbooboboooooon

KKO0006

g-oobooboboooobooboooboobobboobobooboboOobooobboboboobo
gboobooboobooooooboooobobobobooboooboo-osboboooboobobobon

NK0009 0 OOO00000000000

|

|DB0014||I]EII]EII]EII]EII]EII]EII]EII]EII]DD(2a)D(3b)DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD

SM0020

CF-38 DOooo@e3puoooobogboobooboboboboobobooboooboooooboooonoo
gbooooobo@wbobobobobobooobooooboDHhoueuoboooobooobooaEu
goooooooomobooboooobob0ob0bOobUobDobDUObDOresumptive DOOODOODOODOO
goobooboboboooooog

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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CFJ-32 (Are PBC effectsin the RTO constructionsreal?) by Yukiko Tsuboi
CFJ-32-A: Thequestionnaire sheet

| CFJ-32

(M

keisatu-wa [John-ga tyuugoku-ni nigeta to] danteisita.
O00o[oooooooooopoooon
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

(22)

tyuugoku-ni keisatu-wa [John-ga nigeta to] danteisita.
0ooooo@poooooooooooon
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

(2b)

[John-ga tyuugoku-ni nigeta to] keisatu-wa danteisita.
[Do0O00DOoo0oooomooooood
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

(20)

[John-ga nigeta to] tyuugoku-ni keisatu-wa danteisita.
[D0O00D0DoOO0o0jooooooooood
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

©)

keisatu-wa John-o tyuugoku-ni nigeta-to danteisita.
00ooooooooooooooood
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

(42)

John-o keisatu-wa [tyuugoku-ni nigeta to] danteisita.
oooooo0o[oobooooooooo
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

(4b)

John-o [tyuugoku-ni to nigeta to] keisatu-wa danteisita.
gooo[pooooobjpooooooo
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

(40)

[tyuugoku-ni nigeta to] John-o keisatu-wa danteisita.
[ooooboo)moooooboooooog
Intended: 'The police determined that John escaped to China.'

®)

Yamada-sensei-ga [John-ga Toyota-ni syuusyokusita to] omoikondeita(koto)
goooo[pooooooooooobooomoooooo@woo
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

(62)

Toyota-ni Yamada-sensei-ga [John-ga syuusyokusita to] omoikondeita(koto)
goooooOooo[@ooooooo0oooooooo@oo
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

(6b)

[John-ga Toyota-ni syuusyokusita to] Yamada-sensei-ga omoikondeita(koto)
[0O0O00DOOO00DOO00bOoooooobooooo@oboo
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

(6¢)

[John-ga syuusyokusita to] Toyota-ni Yamada-sensei-ga omoikondeita(koto)
[DO00000000ooO0000D0O0DOO0O0oOoODoODO@OoO
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

N

Yamada-sensei-ga John-o Toyota-ni syuusyokusita to omoikondeita(koto)
gooo0o0oOoOoOoOoOoOoUoOOoUDUODUODUODUOOO@WOO
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

(8)

John-o Yamada-sensei-ga [Toyota-ni syuusyokusita to] omoikondeita(koto)
000000000 UoUoUooUoUoDoooooO@oo
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

(8b)

John-o [Toyota-ni syuusyokusita to] Yamada-sensei-ga omoikondeita(koto)
0000o[UoooooooopoooooooooooO@Eoo
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

(8¢)

[Toyota-ni syuusyokusita to] John-o Yamada-sensei-ga omoikondeita(koto)
[DO0O0000O0O00jooOOoC0OoO0OoOoOoOOoOooooo@Woo
Intended: 'Prof. Yamada had believed that John got a job at Toyota.'

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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>
M

@

3)

“)

®)

(6)

0

®)

The examples in CFJ-32 above are repeated below, with gloss and translations.

gbopoooooboobobjooboooboo

keisatu-wa [John-ga  tyuugoku-ni nigeta  to] danteisita.
police-TOP  [John-NOM  China-to escaped that] determined

'"The police determined that John had escaped to China.'
gooooouoooooogmoooo

tyuugoku-ni keisatu-wa [John-ga nigeta to] determined.
China-to police-TOP  [John-NOM  escaped that] presumed

[COooobOOobOobobojpoooooboon

[John-ga tyuugoku-ni nigeta to] keisatu-wa danteisita.
[ John-NOM China-to escaped that] police-TOP  determined

[COooOobO0obOO0ojpoooooocooboon

[John-ga nigeta to] tyuugoku-ni keisatu-wa danteisita.
[John-NOM  escaped that] China-to police-TOP  determined

gboboooobooboboboooog

keisatu-wa John-o tyuugoku-ni nigeta to danteisita.
police-TOP  John-ACC China-to escaped that  determined

'"The police determined about John that he had escaped to China.'
o00pooOoOo[pooooogjooooo

John-o keisatu-wa [tyuugoku-ni nigeta  to] danteisita.
John-ACC police-TOP  [China-to escaped that]  determined

goddooboobbbjoooogoog
John-o  [tyuugoku-ninigeta to] keisatu-wa danteisita.
John-ACC  [China-to escaped that]  police-TOP  determined

[odooogoimobbobbbbbobbo
[tyuugoku-ni nigeta to] John-o keisatu-wa danteisita.
[China-to  escaped that] John-ACC  police-TOP  determined

gboboopooobuoboboooo)jpoobobo@oo
Yamada sensei-ga [John-ga Toyota-ni syuusyokusita to] omoikondeita (koto)
Yamada professor-NOM [John-NOM  Toyota-at got;job that] believed (that)

'(that) Prof. Yamada believed that John had gotten a job at Toyota '
goooooooo[@oooOoooooomoooooo@woo

Toyota -ni Yamada sensei-ga  [John-ga syuusyokusita to] omoikondeita (koto)'
Toyota-at Yamada professor-NOM [John-NOM got:job that] believed (that)

[obooboobobobooojpbooboboboboo@oo

[John-ga Toyota-ni syuusyokusitato] Yamada sensei-ga  omoikondeita (koto)
[John-NOM  Toyota-at  got:job that] Yamada professor -NOM  believed (that)

[Cobooooboobojpmoooooobooboboboo@oo

[John-ga syuusyokusita to] Toyota-ni Yamada sensei-ga omoikondeita (koto)
[John-NOM  got:job that] Toyota-at  Yamada professor-NOM believed (that)

dobobooooOooOobOOobOobOoooooDooooboOo@oo

Yamada sensei-ga John-o  Toyota-ni syuusyokusita to omoikondeita (koto)
Yamada professor-NOM John-ACC  Toyota-at  got;job that believed (that)

'(that) Prof. Yamada believed of John that he got a job at Toyota'
0dooooooOoo[@oobOobOoooomoooooo@oo

John-o Yamada sensei-ga [Toyota-ni syuusyokusita to] omoikondeita (koto)
John-ACC Yamada professor -NOM [Toyota-at  got:job that] believed (that)

gbooboboooobobojobooooooooobo@Woo

John -o [Toyota-ni syuusyokusita to] Yamada sensei-ga omoikondeita (koto)
John-ACC [Toyota-at  got:job that] Yamada professor-NOM  believed (that)

[CoooboobOobojoooooboobooboboboo@oo

' (8)-(12) have the same 'basic meaning' as (7).
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[Toyota-ni syuusyokusita to] John-o Yamada sensei-ga ~ omoikondeita (koto)
[Toyota-at gotjob that] John-ACC Yamada professor-NOM  believed (that)

CFJ-32-B: Theresults[without adjustments]

Predicted value [ [ [ L 2 | | | L 2 |
| Lo | ey | ey | @ || & | ¢a | @ || @ |
Average | +200 | +067 | +200 | -186 || +100 | +111 | +056 | +0.28 |
KMO0001 L2 2 | 2 | v | 2 | v | t | 2 |
IMT0002 L2 v |2 -2 || 2 | 1 | t || -1 |
INM0003 L2 | -t | 2 J 2 J 1 | -t | 2 | 2 |
IMK0004 L2 v 2 | o ] o | 1t | o [ 2 |
MI0005 L2 | 2 | 2 [ -2 || 2 | 2 | 2 | o |
SK0006 L2 | 2 | 2 J 2 J 1 | o | -2 | -1 |
KK0007 L2 o 2 v ) 1 J 2 | 1 | 2 |
MMO0008 L2 -t | 2 2 | 1 | 2 | t | 1 |
YK0009 L2 | 2 | 2 | 2 J 2 | 2 | 2 | 2 |
YT0010 L2 -2 | 2 | 2 JJ 2 J 1 | -1 [ o |
YTOO!1 L2 |2 | 2 J -2 | v | 2 | t | 1 |
[YMO0012 L2 | o | 2 || -2 | 2 | 2 | t || o |
KK0013 L2 v | 2 | -2 | 2 | 2 | 2 | 1 |
AU0014 L2 |2 | 2 | -2 || 2 | 2 | 2 | 1 |
YO0015 L2 | 1 | 2 J 2 J 1 | o | -t | -1 |
DT0016 L2 2 | 2 | -2 | L2 | 2 | -1 |
ATO017 L2 | 2 | 2 J 2 | o | -t | -2 || 2 |
[EM0018 L2 | v | 2 2 | 2 | 2 | 2 | 1 |
[Predicted value [ [ [ L2 | [ [ L2 |
| L e | ey | 6 | D | Gy | @) | g |
/Average | +156 | +050 | +194 |[ -161 | +056 | +106 | +089 | —006 |
KM000! L2 | 2 || 2 JJ ot | 2 | 2 | 2 | 1 |
IMT0002 L2 [ 1 o2 | =2 | ot | 1t | ot | -1 ]
INM0003 Loy -t 2 -2 ] 2 || 1 || ot || -1 |
IMK0004 L2 I -t | 2 b 1 ] 2 || -1t ] o | o |
MI0005 L2 [ 2 || 2 | =2 | 2 | 2 || 2 | o |
SK0006 Lot Lo I 2 I -2 || 2 || -t || 2 || -1 |
KK0007 Lot o o2 bt ] ¢ ot ] ot || 2 |
IMMO0008 L2 | o | 2 | =2 | -t | o | o | -1 |
'YK0009 L2 || 2 || 2 | -2 || 2 | 2 | t | -1 |
YT0010 Lo I 2 || ¢ b -2 | ¢ | 1 | t || 1 |
YT0011 L2 | 2 || 2 | =2 | 2 | 2 | 2 | -1 |
[YMO0012 L2 | o+ I 2 -2 || 2 || 2 | t || o |
KK0013 L2 | o+ | 2 b -2 || 2 || 2 | 2 | o |
AU0014 L2 | 2 || 2 | =2 | 2 | 2 | 2 | 1 |
YO0015 Loy o2 2 b2 | 2 || -t || 2 |[ o |
DT0016 L2 | 2 || 2 || -2 | L2 || 2 || -1 |
AT0017 Lo | 2 || 2 || =2 | [ o | o |
[EM0018 L2 | ¢ | 2 [ -2 | 2 | L2 [ 1t ]

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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CFJ-32-C: Theresults[with adjustments]

adjustment conditions:

[1] If [the answer of (2a)] < 2, then [the answer of (2a)] and [the answer of (2¢)] will be excluded from the average.

[2] If [the answer of (6a)] < 2, then [the answer of (6a)] and [the answer of (6¢)] will be excluded from the average.

[3] If[the answer of (4a)] < 2, then [the answer of (4a)] and [the answer of (4¢)] will be excluded from the average.

[4] If [the answer of (8a)] < 2, then [the answer of (8a)] and [the answer of (8c)] will be excluded from the average.
| Predicted value H H ” ” —2 ” H H H —2 ‘
| Lo | e | ey | e | @ | @ | @) | ¢o |
/Average | +200 || +200 | +200 | -157 | +100 | +200 | +056 | +0.80 |
[KMO0O! L2 2 | 2 | v ] 2 | (T |
MT0002 L2 | L2 | L2 | | |
INM0003 L2 | L2 | -1 | L 2 | |
IMK0004 L2 | L2 | o | [ |
MI0005 2 | 2 | 2 [ -2 | 2 | 2 [ 2 | o |
[SK0006 2 | 2 | 2 [ 2 | -1 | 2 ] |
KK0007 L2 | L2 | L+ 2 v | 2 |
IMMO00S L2 | L2 | L+ o2 v bt ]
[YK0009 2 J 2 | 2 [ 2 | 2 J 2 | 2 | 2 |
YT0010 L2 | L2 | 2 | Lt | |
YTo011 2 J 2 | 2 [ -2 J 1+ J 2 [ 1 J 1t |
[YMOO12 L2 | L2 | 2 | 2 J v I o |
KK0013 L2 | L2 | 2 | 2 | 2 | t |
AU0014 2 J 2 | 2 [ 2 | 2 | 2 | 2 | 1t |
[YO0015 L2 | L2 | -1 | L -1 | |
[DT0016 L2 | 2 | 2 | =2 | 2 J 2 | 2 | 1 |
AT0017 L2 | L2 | o | L 2 | |
[EMO0018 L 2 | L2 | [ L2 [ 2 [ 1 ]
| Predicted value H H || ” =2 ” H H H 2 ‘
| e [ 6 [ e [ 6 [ ®» [ Gy | @) [ g9 |
/Average | +156 | +200 | +194 || -150 | +056 | +200 | +089 | +0.00 |
KMo0o! 2 J 2 | 2 [ v | 2 J 2 | 2 | 1 |
MT0002 L2 | L2 | -1 | L1 |
[INM0003 [ L2 | | 2 | [ |
IMK0004 L2 | L2 | L 2 | Lo | |
MI0005 2 J 2 | 2 [ 2 | 2 J 2 | 2 | o |
[SK0006 [ L2 | | 2 | L2 | |
KK0007 | L2 | [ L1 |
IMM000S L2 | L2 | L -1 | Lo | |
[YK0009 L2 2 | 2 | 2 J 2 J 2 J v | 1 |
YT0010 Lo [ [ L1 |
YT0011 2 J 2 | 2 [ -2 | 2 J 2 | 2 | -t |
[YMOO12 L2 | L2 | 2 | 2 | v | o |
KK0013 L2 | L2 | 2 | 2 | 2 [ o |
AU0014 | 2 J 2 | 2 [ =2 [ 2 | 2 [ 2 | |
[Y00015 [ L2 | | 2 | L2 | |
DT0016 L2 2 | 2 | 2 J 2 J 2 J 2 | -1 |
AT0017 Lo | L2 | o | Lo | |
[EMo018 L2 | L2 | | L2 | L1

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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CFJ-32-D: Comments

MT0002

[jobOoboboobooooooobobOobobooooogooobbooboobobDoboboboboo
oboboobooooobobobooooooobooboboboboobobooooboboboboboboobooon
gbobooooboobobobooooooobooboboboo

|SK0006 HI:IEJIZII:JEII:JIZIEJIZII:JEII:JIZII:JEII:JIZIEJIZII:JEII:JDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD ‘

IMM0008|Indented 00 Intended 00000 |

YT0010 [0 00000000000000 |

YTO0011

goooooooooOooooOoOobOoOoUoooOooO0OooooOoOooOoo0OobDOoOoOooooOooDoboooo
major object 1O ODOOODOOONO

KK0013

‘(IZ)EJEIDDDDDDDDDDDDDD1D-ll]DDDDDDDDDDDDDDDODDDDDD ‘

AU0014

b crnuobobobooboboboboooboobooboboboboobooboboobobobobo
00 factor OO0 OO00OO0OODOODODOOOOOOOODOODODOODODLO

YOO0015

gooooooobooooooooooboboooooooooooooDbDJombObOOOoooOOOOoODOOOn
oooooooo..
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CFJ-30 (Indeterminate agreement: the c-command requirement and reconstruction effects) by Maki Irie

Contact hoji@usc.edu for the results of CFJ-30.

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
17



Korean/Japanese Syntax and Semantics Workshop

2/21-

22/2005

Kyoto University

CFJ-31 (PBC violationsin K orean) by Seonkyung Jeon
CFJ-31-A: The questionnair e sheet

la

How acceptable are the following sentences?
Azs) FHH AU,

3ol A AD W wlSeha v u el ols Aw
hankwuk-eyse ceyil mesiss-nun paywula-ko na-nun Bae Yong Joon-eythayhay sayngkakha-n-ta.
‘I think of/regarding BY]J that he is the most handsome actor in Korea.’

Aol AL WYE eI U e Az
hankwuk-eyse ceyil mesiss-nun paywula-ko na-nun Bae Yong Joon-ul sayngkakha-n-ta.
‘I think BY]J is the most handsome actor in Korea.’

o} AAsm Add Abgoleha b= wlgFol tial Azha.
acwu chincelhako sangnyangha-n salam-ila-ko na-nun Bae Yong Joon-eytayhay sayngkakha-n-ta.
‘I think of/regarding BYJ that he is a very kind and warm-hearted person.’

o} AAeli Add ApgolEin Ui ueFe Azta.
acwu chincelhako sangnyangha-n salam-ila-ko na-nun Bae Yong Joon-ul sayngkakha-n-ta.
‘I think that BYJ is a very kind and warm-hearted person.’

Aee ods] omnia vi= ad@Ad s Azt
cikumto yecenhi yeypputa-ko Na-nun Ko Hyun Jung-eytayhay sayngkakha-n-ta.
‘I think of/regarding KHY that she is still pretty now.’

A 3] dmria s ndlds Aza
cikumto yecenhi yeypputa-ko Na-nun Ko Hyun Jung-ul sayngkakha-n-ta.
‘I think that KHY is still pretty now.’

s oM AL EFstvha v Eoll ta) A
wulitul cwungeyse ceyil solcikhata-ko Na-nun John-eytayhay sayngkakha-n-ta.
‘I think of/regarding John that he is most honest among us.’

$UE A AL EAn b £ A7arh
wulitul cwungeyse ceyil solcikhata-ko Na-nun John-ul sayngkakha-n-ta.
‘I think that John is most honest among us.’

eFol ®B7] =& mdlolgta A= ol dia] AZgh
yocumye poki tumwun miiln-ila-ko Chelswu-nun Swumi-eytayhay saynkakha-n-ta.
‘Chelswu thinks of/regarding Swumi that she is the rare beauty these days.’

aFo ®B7] =3 wdlojgta A FulE Adn
yocumye poki tumwun miiln-ila-ko Chelswu-nun Swumi-lul saynkakha-n-ta.
‘Chelswu thinks that Swumi is the rare beauty these days.’

v IE 7 vl A JEqea Ao
na-nun Peter-ka Mary-eykey chenghonhay-ss-ta-ko sayngkakhay-ss-ta
‘I thought that Peter proposed marriage to Mary.’

el Al, v= dAE7F FEAva A4
Mary-eykey na-nun Peter-ka chenghonhay-ss-ta-ko sayngkakhay-ss-ta.
‘I thought that Peter proposed marriage to Mary.’

S 7} Weel Al FERTha s Az
Peter-ka Mary-eykey chenghonhay-ss-ta-ko na-nun sayngkakhay-ss-ta.
‘I thought that Peter proposed marriage to Mary.’

IJH 7 FEAvkaL, dgolA, v= Ao
Peter-ka chenghonhayssta-ko Mary-eykkey na-nun sayngkakhay-ss-ta.
‘I thought that Peter proposed marriage to Mary.’

A 7F FEHATL, s, vl A A,
Peter-ka chenghonhayssta-ko na-nun Mary-eykkey sayngkakhay-ss-ta.
‘I thought that Peter proposed marriage to Mary.’

(considering Sooni’s accent) W= o] 7F Tool A ghobar AT,
Na-nun Sooni-ka cwungkwuk-eyse oa-ss-ta-ko sayngkakhay-ss-ta.
‘I thought that Sooni came from China.’

A Supplementary Handout on the CFJs (H. Hoji)
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7b ||(considering Sooni’s accent) F ol A, U= o7t gobar A2}
cwungkwuk-eyse na-nun Soomo-ka oa-ss-ta-ko sayngkakhay-ss-ta
‘I thought that Sooni came from China.’

d

(considering Sooni’s accent) 0|7} Fx Al gtha v AT
Sooni-ka cwungkwuk-eyse oa-ss-ta-ko na-nun sayngkakhay-ss-ta.
‘I thought that Sooni came from China.’

Soomo-ka oa-ss-ta-ko cwungkwuk-eyse na-nun sayngkakhay-ss-ta
‘I thought that Sooni came from China.’

7d ||(considering Sooni’s accent) =°|7} Tkl Sl A, v AT

Soomo-ka oa-ss-ta-ko na-nun cwungkwuk-eyse sayngkakhay-ss-ta
‘I thought that Sooni came from China.’

7e ||(considering Sooni’s accent) =¢]7} $kThaL, Y=, Farol A Azt

CFJ-31-B: Theresults[without adjustments]

| Predicted value || H -2 || H -2 H H || H -2
| [ [ b | 2 [ » | 3 | R
/Average | 031 || 023 || 033 || 023 || 015 || 038 | —0.31 | | 031 || 031
1h.P. (S (I
ly.L. |2 |t | 2 | -t ] 2 | | 2 [ -1
SK.L |2 v ]l 2 | v ] 2 | |2 |
D.H.K. |t o || 1 o || 1 | 1 o
T.Y. [ = I |1 [ -
H.B. v o v o 1| o | o
(Ch. ChK. |2 |t | 2 | -t ] 2 | | 2 || -
Lis. o |t [ o | -t o | 1 o
Lej | o J 2 Jl o | 2 J 1 | | o | 1
J.Es. -t b 1 ] 1 | 1 [ -2
iy [T U T (S
Sy.P. [ U R N R [
Ei. L+ 2 | 1 [ 2 J 1 | | 1 || -2
| Predicted value || | | =2 =2 ] =
| | 6 | 6 | 6 || 6d | 6e | | 7d || 7
/Average | +150 | +017 | +1.33 | -133 || -1.92 || +183 | 017 | +133 | -167 | 200
1h.P. 2 J o | 2 | 2 | 2 | 2 | 2 || =2
y.L. o | 1t | o L o |[ 2 || 2 [T
S.K.L. L2 | o | 2 || 2 || 2 || 2 2 || -
D.H.K. 2 J - o 2 L2 | 2 | 2 || =2
T.Y. | | | | | | | |
H.B. L2 | 2 | 2 || 2 || 2 || 2 2 || -
Ch. ChK. 2 J ] 2 L2 | 2 | 2 || =2
Ljs. [ S S W T | 2 || -2
Lej L2 | 2 | 2 || 2 || 2 || 2 2 || -
J.Es. o J -t J -t |2 |2 | 1 | 2 || =2
Y.y |2 | 2 | o | 2 | > | o | -2
Sy.P. L 2 | | -t | 2 | > -1 | -
Ei. L2 | H Lt L =2 | 2 L2 | =2

No adjustment condition is set.
No comments are reproduced here.
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CFJ-33 (PBC violation-like effectsin non-RTO constr uctions) by Hyuna Byun
CFJ-33-A: Thequestionnaire sheet

How acceptable do you find the following examples? Please choose among the following numbers, (out)-2, -1, 0, 1,
2(perfect), representing the acceptability of each sentence, according to your own judgment.

| la HNanun Chulsulul sagik'unilako sayngkakhaytt'a.(I think he is a swindler)

| 1b HNanun Chulsulul sagik'unilako tancungcieott’a. (I concluded that he was a swindler)

| 1lc HNanun Chulsulul sagik'unilako ohayhaytt'a (I mistook him for a swindler)

‘ 1d HNanun Chulsulul sagik'unilako puleott'a (I called him a swindler)

‘2a HNanun Chulsulul sagik'unuro sayngkakhaytt'a.(I think he is a swindler)

‘2b HNanun Chulsulul sagik'unuro tancungcieott’a. .(I concluded that he was a swindler)

|2c HNanun Chulsulul sagik'unuro ohayhaytt'a(I mistook him for a swindler)

|3a HNanun sagik'unilako Chulsulul sayngkakhaytt'a.(I think he is a swindler)

|3c HNanun sagik'unilako Chulsulul ohayhaytt'a (I mistook him for a swindler)

|3d HNanun sagik'unilako Chulsulul puleott'a (I called him a swindler)

|4a H sagik'unilako Nanun Chulsulul sayngkakhaytt'a.(I think he is a swindler)

|4b H sagik'unilako Nanun Chulsulul tancungcieott’a. (I concluded that he was a swindler

|4c H sagik'unilako Nanun Chulsulul ohayhaytt'a (I mistook him for a swindler)

|4d H sagik'unilako Nanun Chulsulul puleott'a (I called him a swindler)

|5a Hsagik’unuro Nanun Chulsulul sayngkakhaytt'a.(I think he is a swindler)

‘Sb Hsagik‘unuro Nanun Chulsulul tancungcieott’a. (I concluded that he was a swindler

|
|
|
|
|
|
|
|
|3b HNanun sagik'unilako Chulsulul tancungcieott’a. (I concluded that he was a swindler) ‘
|
|
|
|
|
|
|
|
|

‘SC Hsagik’unuro Nanun Chulsulul ohayhaytt'a (I mistook him for a swindler)

CFJ-33-B: Theresults[without adjustments]

| | ta | b | te | 1d [ 2a | 2b | 2 | 3a [ 3b | 3¢ | 3d | 4a | 4b | 4c | 4d | 5a | b | Sc |
\Average || +1.67] +1.27]|+1.40] +1.80| +1.60] +1.40] +1.73] -0.73] -0.40] -0.20] —0.53] -0.80]|—0.47| -0.20]|-0.60] -0.40] | +0.07||0.07|

vich [ 2 2222221 v foft v fuvjurfurfolut]u]
sk 2 2202 ]2]2 2 [vf2f2f2foft |1 ftfofrt]r1]
wk J2Jofvfaf2f2ajef2f2f2f-tf-t]-tj-tjolft[]-1]
mM 2 222t v fofofofoft v ft]-t]-t]-1]
ek |2 2 202]2]2 ]2 [tvf2f2fvfuvf2f2f2]t]1t]r1]
yhsh | 2 2] 202 f2]2f2 [ttt 2]=2]=2]2]-2]-2]-=2]
syp 22222221 1o frfuvjurfurfolfoleol]
phy v 2 22222 [afofrf2f-tfof2]-=2]t]2]2]
Msk 2 2]t 2f2]2]2 222202 ]=2]1]2]-2]-1]0]
saN 2 2 v e 22t f-tf-tfojofolf2]f2]2]
pht 2 2 v 22 vl faftfof-tf2f2f-t]-1]-=2]-1]-=2]
sbB 2 1 v 2l a2 f2f-2f2f-=2]-1]-2]
mik 22202220222 t]-tf=2]-1]]-t]-2]-1]-]
yhk |ttt 2 -ttt f2f2faf-tf20=2f=2]-=2]-=2]-=2]-"1]
kru |t 1 v frfe2fafefaf2f2f2ffafaft]2]2]2]

No adjustment condition is set.
No comments are reproduced here.
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